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EIKHOI CHARA HELLAROI

— “Mani! Sanadu bhab khara tarabra?”

Makhurana manida hang-i.

— “Keidourage, khaton?”, Manina

khumlak-i.

— “Keino keidourage haibabo? Sarkar na

khungganggi lairaba meeyamda ahong ba

mamalda cheng-chak phang-hangani

hainarisi tadro?” Makhurana hairak-i.

— “Adumainadi hainari? Aduna oiba tare

mana bhab tadre haina makok saribase.

Madubu oithokpa yagadra?” Mani na hai.
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— “Sarkarna adumaina touraklagadi

meepum khudingmak haraoba yarena.

Waphamsida kari waningai leibage?”

Tombina Khumi.

— “Chat-lo mee-yamgi Education

Centre da chatsi, aduga Oja makok Suresh

ta hanglusi”.

— “Khurumjari, Oja”.

— “Keidoure nakhoi loina punna

laklibadi” Suresh na hanglakh-i.
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— “Oja Suresh, cheng-chak ki thousil

maramda khara khangningduna laklibani”

mayamna khummi”.

— “Hoi, chumi, chumi, ei haige,

sarkarna Food Security Act haibama semle.

Wayel-kanglon asigi makhada lairaba

miyambu ningthina hingba ngamnaba

machal suna yaoraba chinjak

phanghannaba  thabak loukhatle” Suresh

na hairak-i.
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Mani na hanglak-i - “Thousil asina kari-

kannadourino?”

- “Masida lairaba mee-oi pumbada

cheng, gehu amasung hawai-chengwai

ahongba mamalda phanghan-gani. Aduga

kannabasing asi phangba yanaba ration card

ama-mam di sadaba yaroi”.

- “Nupising dana kari karidi pidouriba ?”

Tombina hangjillak-i.

– “Mirollibi nupising amadi chajenbi sing

gi oiba akhannaba thourang yaori. Nupina
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yumgi makok oiraba imung sing gisu

ningthina kannaba piri. Thousil asigi

makhada yumburembi makok oiribi nupi

adugi mingda card sagani”. Suresh na

taklak-khi.

– “Card ti kadaida sadoiba ?” Mani na

hang-i.

– “Maphamduda leiriba Gram Panchayat

natraga  Chinjak ki loishang (Consumer

Affairs, Food & Public Distribution-CAF &

PD) loishang da sagadabani”. Suresh na

hairak-i.

– “Adubu maru-marangsu maphamduda

phangdoira ?” Makhurana Makha tarak-i.

Suresh Na hai - “Sarkar na  sillaga

hangdokliba Fair Price Shop sing dagi

ahongba mamalda phanganina”.

Tombina hang-i - “Oja tha amada kaya

yamna phangdoino ?”
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–”Masak khandok-laba yumthong amada

maru-marang kilogram 35 phangpham

thok-i”. Suresh na paokhum pirak-i.

Khuraduna yamna haraona phongdorak-

i - “Suresh adombu yamna thagatchari.

Adomna asuk yamba e-pao pibire. Houjikti

eikhoigi khunda kanasu chara hellaroidana”.

– “Achumbani Khura”. Sureshna hai.

Leibak sigi Mee-yamda Soidana

Chinjak ki hak Phanghannaba wayel-

pathap gi Maru Oiba Waramsingdi

Makhagising asini:

(IMPORTANT POINTS OF NATIONAL FOOD

SECURITY ACT, 2013):

* Machal suna yaoraba aphaba chinjak

ahongba mamalda phanghallaga leibak-

meeyambu chap mannana nungai-

yaiphana masa ma-wu phaba punsirol

amada hinghanba haibasi meeyambu

ngak-senbagi khwaidagi maru oiba

thourang ni.
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* Miyamgi hakshel ga chinjak ka leinaba

mari asi phagat-hannaba hotnabada

wayel-pathap ama chatna-hanba

haibasi tangai phadabani.

Ahongba Mamalgi Dukan (Fair Price

Shop/Rationing Agent)- Masigi wahanthokti

Essential Commodity Act 1955 ki singkak 3

gi makhada ration card pairaba imung singda

tang-ngai phadaba chinjak-ki polam-

cheiram singbu ahongba mamalda da

phanhangadaba maphamsing (FPS) aduni.

Chinjak-ki Maru-marangsing :-

Cheng, gehu, hawai-chengwai nattarga

masiga mannana machi oiba chinjaki-

machal yaoraba karigumba maru marang

oiba yai natraga Central Govt. na matam

matamgi oina pipham thok-i haina leplaba

chinjaksing aduni.
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Chanaba Chinjak Soidana

Phanghanba (Food Security):-

Phanghanpham thokpa chanaba chinjak ki

maru-marang singgi chang suna

phanghanba amadi pijapham thokpa chara

soidanaba pijaba haibani.

Chinjakki Menkhat-Sel (Food

Security Allowance):- Chinjak

phanghannabagi leiriba wayel-kanglon (Act)

asigi singkak 8 ki matung inna, kanagumba

mee-oina phangpham thokpa chinjak ki

chang adu apiba mamalda phangdaba

taragadi madugi chap chaba mamal adu

chinjakki menkhat-sel (Food Security

Allowance) oina Government na pigadabani.

Khunggang Lam :- Wayel-pathap asigi

makhada khunggang-gi lam haibasi

karigumba sahar gi leingak-lup (urban local

body) nattraga lanmi gi leiphamni hairaba

mapham hairibasing adu nattaba mapham

khudingmak pu khangnagani.
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Targeted Public Distribution System-

TPDS (meeyamda appanana yenthoknaba

liklam):

 Meeyamda appanana yenthokpagi liklam

(TPDS)  haibadi  ration card (chinjak yenna-che)

pairaba imung gi mee-oida Ahongba Mamalgi

Dukan (FPS) sing na meeyamda chunaba

mamalda tangai phadaba chinjakki maru-

marangsing amadi polam-cheiramsing

phanghanba aduni.

Singkak (Section)/ Chatnarol

(Rule):

# Singkak 3 gi matung inna State

Government na “Akhanaba Khudong

Chaba Piraba Imungsing (Priority

Households)” sing khandoklaga

makhoida Ration Card (Chinjak Yenna-

che) makhal ama paihangani loinana

TPDS ki  Khuthangda imung adugi

meekok khuding-makta tha amada

maru-marang/cheng kilogram 5
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Government na leppa ahongnba

mamalda phanghangani.

# Singkak 4,5 amasung 6 ki matung inna

meeronbi nupi, cha-jenbi mama singda

aphaba machi oiba chinjak pinaba

thourang yaori loinana angangsingda

machi oiba thongdoklaba phong-phong

saba chara pijaraga khongkalai

chubadagi ngakthok-chanabagi hak

phanghannaba kayat amasu leiri.

# Singkak 12 subada hairibasina

“Meeyamda appanana yenthokpagi

liklam” (TPDS) asibu semdok-sadoktuna

henna phibam phagat-hallagani.

# Singkak 13 da yaoriba wapham amadi

imung amada chahi 18 suraba nattraga

masidagi hellaba nupising leirabadi

makhoibu yumdugi meekok makok

(Head of the family) oina sakhangnaba

akhannaba thourang asisni.
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Chatna-pathap asigi kayatsing

(Provision of the law):

# Meeronbi amasung chajenbi

mamasingda aphaba machi oiba chinjak

(nutritional food) phanghanduna

tengbangba.

# Kanagumba amana magi phangpham

thokpa hakti leiraga magi chinjak

phangdaduna awaba tarabadi, mana

chinjak adugi chap chaba mamal adu

Chinjakki Menkhat-sel (Food Security

Allowance) tanjanabagi hak lei.

Hak/Phangpham thokpasing (Rights &

Entitlements):

# Meeyamda appanana yenthokpagi liklam

(TPDS) gi makhada Antyodaya Anna Yojna

(AAY) gi ration card pairaba imungsing

da tha khudinggi ahongba mamalda

soidana cheng kilo 35 phangadabani.

# Meeronbi amasung chajenbi mama

singna makha gi khudong chaba sing asi

phangjanabagi hak lei:
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- Meerollingei amadi chaboklaba matung

tha 6 phaobadi mama adubu manak

nakpada leiba Angawadi gi khuthang

da lemna machi oiba chinjak

phanghangani. Adubu tha taruk sudriba

angang di mama gi sang-gom

pithaknaba hotnagadabani.

- Central Government gi warep amagi

matung inna meeronbi nupising gi

mateng oinaba mirollingei cheirakta

yamdrabada lupa lishing taruk (6)

phanghangani.

# Class VIII tamlaba nattraga chahi 6 tagi

14 hendriba angangsing bu masa-mawu

phahanbada mathou taba machi oiba

chinjak lemna phangnabagi  haksingdi:

- Tha taruk (6) surakpadagi chahi taruk

(6) suba phaoba angang singda machi

oiba chinjak phanghan-nabagi

pandamda angang pumba lemna

athongba phong-phong saraba chara

chajanabagi hak lei.
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- Tha taruk (6) sudriba angangsingdi

mamagi khomlang pithakpana henna

phei.

- State Government natraga manak

nakpada leiba   Anganwadi gi

khuthangda masa sonba angang-

singbu mashak khangdoklaga

makhoida lemna machi oiba chara

pijagadabani.

Authority (Meeyamgi Loishang):

Tangngai phadana hingbada Changba

Potchang sing gi wayel-pathap (the Essential

Commodity Act 1955) gi matung inna ration

card pairaba  imungsingna Targated Public

Distribution System (TPDS) khuthangda

PDS ki makhada phangpham thokpa

chinjakki maru-marangsing amadi pot-

changsing asi yonnabagi ayaba (licence)

piraba Ahongba Mamalgi Dukan (Fair Price

Shop/Rationing Agent) singdagi chunaba

mamalda phangani.
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Wakatnabagi kanglam (Grievances

Reddressal System):

n State Government khuding-makna

Tengbang Phone (help line), pao pipham

(call centre) hangbaga loinana Nodal

Officer (Thoumi Mapung) sing haptuna

meeyam gi wakatsing yeng-singadabani

amadi waroisin pigadabani.

n Wayel-pathapasigi makhada District

Grievance Reddressal Officer (Jillagi

thakki wakat tanaba Thoumi) sing

haptuna mahakna pendraba/awaba

nanglaba mee-oisingna thangatlakpa

chinjakki potchang sing yenthokpa

amadi chara pijabaga ga mari leinaba

wathoksingda meeyamgi wakat tagani/

lousingani loinana wakatloisingda

khonglei thuna achumba wayen

phanghan-gani.
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n Wayel-pathap asigi matung inna

kanagumba amana District Grievance

Reddressal Officer gi wayenda

pendrabadagi makha tana amuk

wakatchanaba (Appeal) nattraga

hakthengnana wakatnaba State

Government na “State Food

Commission” ama lingkhat-kani.

State Food Commission na touba

ngamba mari leinaba saktising (Powers

and Functions of State Food Commission):

Wayel-pathap asigi makhada lingkhatliba

State Food Commission haibasi na

karigumba wakat amagi wayen-bichar

toubada Code of Civil Procedure, 1908 ki

matung inna Meeyamgi Wayen-shang

amada piriba sakti adu lei, madudi:-

- Wakat amada mairong yariba mee-oi/

thoumi adu laknaba haibada tadrabadi

mabu koukhatpa (summon) ga loinana
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hiramdugi matangda washakhanduna

wayen chathaba yai.

- Karigumba Loishang nattraga

wayenshang amadagi  wakat aduga

mari leinba meeyamgi Che-chang sing

(public documents) khomgatpa amadi

puthok-hanba.

- Khudam-changdam sing washak-cheda

pihanba amadi khudam –chandam sing

bu achum-aran khangdoknaba

commission semba.

- Wayel-kanglon asigi matung inna chat-

nagadaba lonchat kayatsing semnaba

amadi State Government na toupham

thokpa maru oiba mathoudang sing

pangthoknaba State Food Commission

na mathou taba yathang sing taothaba

yai.

Cheirak  (Punishment) :-

kanagumba meeyamgi thoumi (public
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servant) amadi District Grievance

Reddressal Officer na wayel-pathap asigi

wangmada touge yaona aranba tourabadi

mabu wayen chatharaba matungda

wakongsel oina lupa lising manga

(`5000/-) phaoba marannai thihanduna

cheirak piba yai.

****
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